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Chere cliente, cher client, 
Vous venez d.e fa ire ·1·ac_quis ition .d'une 

I.J ����t;J��ir':!��it�e0£�at�
u

gu���ut� ·
cons·eils de montage etd'entreti@n pour vous aider 
a-gar:der la.qualittf etla sec·urite1 opt imal es d:e votre·
c�r�va.n.$. P.ehdarifd.� 10.:ngue,s cfri ne�s.

'. 

.Dear customer, 

. ,. You have just b.ougllt a trailer tent and 
.,�: i/;,/@ tfi�n·k: ypi,i fqr .YQL_l.f rtu�t. H�fe.. ts.; ........ ,,,.,.,...;_,...,.. 
·· �1• t,i�--- · 1orne usef ut adVlte on ma.iht�i1J1ite 

• "1 �2 _;_ h:�,- \·111· ·· 1 ·  -
0 

·.·.
"' 

• • �-": �-1\:3 arh:i.A sa1fHY w, lei 1 w 1. 1e p_yotJ ttJ preser.ve l 1,.,.. 
qua I tty o.fyowr trailer te:nt-for rna.ny y{;afs. - � :•:- ••; 

Sehr geehrtef Kunde, 
.:Sie naoen sich de'raoe efni.n Falt�nhang�r 
· ekautt urYd wfr b'edahKerr ·uns ror 1hr'. g . .... . . . .. . - . ··- . ., .• . . . . ,.. •. s ,, 

ve:rtrawert$iBerh-altenhierrniteHl�'Autb:a:uanleitung 
mitIWartungsratsehlagen 1 deren; Einhaltung eihep 
lan_gjah:rfg,en Qualitats.'sicherurig:oient.: 

�.,' ... ' ' ,oitvl.QNtAtilfP[OEilSMANTLffi�l(�B:AtJ._HEJ
AfB�:���N;��QNTAG'?�lg,.,:R?FLEBJiJ:Ib \; 11 

i:, ·Geachte Client

J:is�g:" ::· . , . , . : . ··:,; LJ� bgbt. ��Ufst ,een VQUW\i\la©en aan-
. ·. · ·· --· ·.,ges.chc;ir.te.n wtl u�nl<�n u voor-uw v�f:.

. ·, '

HIVERN'A:G_E,.WINTE[lSTOl;f,AGf'"" " -. ... , . . .  , .. ,· ,.- .. , . . ······ -.· . .,, '·""�-:
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· "� u;::i_...,.-: •• _ • • • , 

UBBffiWI NTERU NG'.Z,OVliAW.INT8HIN� 
RfMEssAGGto�f�JVERNA.JE 
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' ;,'.•: :-.· ,:-: . . •,,,, ;,,',,:• '.· . :.-:,..:• .. ', , ,,, .. ·..-, 
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trouw€ri. 1:-ligpi\�9,e· �J,ke.le · ri'l'9nta'ge� 
�ri on�errrou�stips om u te· l,elp.en de· kwaliteit 
en de veiii§F-l€tG'van uw vouwwag�n voor ve.le 
jaren t� g��n{!ij"rffi 

.. 

Caro Cliente, 
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Qui Qi ,segu;ro··ctJa.rnp�lcuni c6n,stgJi rr�riL

moniaggJO e la manutenifo.ne: :Questa per:a1utarla: 
a COAsifr�are :in mo.do ·otfimaleJa qua1ita:1i,1a SJCU.
r�i qe,I G:cirrijll6 out�nle·.;g1i·at1ni_: 

Estimaao: CI�nte, 

Us.ted .i1c1 q.dqu.ir-ido. un T!:!r.rrolque con-=

vertiole .·, le a· r�raetetn6s la' conficfi\za" . ·. ,v .. J. ... ·.· _.,g "'� - ...... .. .... ' .... .... . .. ... . . . . . 
que nJf depositadb en nue.stra in?r¢a. 

JiA8:AN.:TlJ?eW!.\RA NJE�?-·G<1tRANJ.1 E�"G.AR'ANfl ��-
lt'ARAN2-rA;$Altt:1iN'f'IA ? ·· . .:.... . ." 

Estos cons_ajOS de tnohtaJe ·y. eulda'ct0S; '1e: 
ayudaran � di.sfrut�r oe. !<:1. �21lfdtwl.y la b.ui:nEJ 
r;cins'�'rva_d6n o�I. rgr.fiqtti�:fe: OL;frr;!'rfte mu,(h'd§ 
anos:. � · · · · .. , --- · P:�: 4" . ,:i• 

'It g>'; .. , ...

Ii 
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Ac;troctier l_e ::cable· oe securite. Rae corder 
la prise.a. celle de, votre voiture. Verifrer le 
bon fQncti:onn�enttles feux (0 OU E)� 

- Hook the safety thain to the towbar
pli:!1e. Corin�q: the glug to th� s_o.cl<et to
Ghec-.k the lights (D or-"e:). 

- $ic'heru.11gsseil (Ab'r€iffseil) um den
Ku�_elkopf der Anl:langekupplung legen.
Den l:lektorstecker in die Steckao·se· der

-�. :, - ': "• I 
• • • 

Anhange.kupplurrg stecken. Lichtkontrolle
putGrifOnfen (Liqht, Br:emslich"t. �linker,
Nebe1sctilu81euchte) (D odert).

,... D� v�Uighg1o�k?9� a9nha,ken. D.e stek� 
.Jll!!l,II ker 'in .d_e <aut{) inst-eken. Nim vergeten 

ctejuiste w�rkiilg va·n ,de v�lic.hting te 
cQntro.Jer.€n. (0 Gf °E). 

tJ l�gi::.�
i

i
r

��
!

Jif ti�/1!
i

���"ft�· �!rj.<i���!
r

� 
. buon :f�n-ziQna_rrlento oe-i fanalini (Q ·o, E).

-� Engan¢har �I :c�bJe de segl.lrio�d,
·Iii'- C@n·ectar la_ torn.a 81 cothe. Vetifitar el

l::l,t,ten .'fvnc::ionp:ri1iento · d�: la ivcli!s (D o 
E). 

o---� --

.Jaune�Yellow�Gelb-Geel-Giallo-Amarlllo 
lndicateur de direction g_auche 21 W 
Lpft h�ad Jndicator 21W 
tahrtriehtungsanzeiger Onks 21 W 
linkse richtinggaanwi}ter 21 w 

,l ' • •  

lfrdidaf_ore dJ _direzioo�, §iniijlf,9 ,21 w 
lntermrtente izquierdo,2i·w 

8/eu-Blue-BlaiJ-Blau·w-·B/u-:Aiill 
Fewcde,bro·u111ard· 21 ·w
Fgg lig�t :21 W 
NeoeUeuchte 21 W.
M1sitamp ·21 w 
Panairrii tendinaobla 21 .W' 
. L.oz aritlbJ.ettla 21 w

Dl�nc-'{lhJ!.�·Wt!lss-W.lt·Bfar:,co;f!JatJ¢'.o 
M.i$,Se:liarth-Erde,-.Massa::-Ma$.Sa di' liJce,-Masa-

Verts�lire.en-.Griiil- Groea-Ve.rde-Verde 

lndicateur ae direction dto1t 21 w 
f,{ight hind indiciateur·e1 W 
Fahrtrichtungsanzeiger ·rechts 2'1 W 
Bectits_rithtingaanwijzer 21 W 
lnclicatore di direzione -destro 21 W 
lntermitente derecho 21 W 

a 

-

• 

MalliJn-Brown-Brt1un-Bruin-Marrone-Marron _ A Eclaireur de plaque .& feu de position arriere droit 5W vNumber plate ligths and tall ligflt-reat right 5W 
N.umriTem schild leuchte und,schlussleucllte_rechts SW 
Kenteken plaat verlichting en achterlicht rechts 5W 
Luce:.della targa e tanalino posizione poste_fioredestrQy 5W 
lut de. matncula y luz de posicion trasera de.r-echa.5W 

Rou_ge-Red-Rot-Rood-Rosso-Rojo 
f.�J,J stop 21/5W
.sto-p 2115W 
Bfems.leucftte 21/5W 
. ReililiGlit.21/5W 
Stop 21/5.W 
Freno �1/5� 

NoJr;.B/ack-Schw.ari-Zwarl-Nero�Negt-0' 
. Fe)l g� p9sn1op:�.ro.ete Jjaµche 5Vf 
·r�U lig�t:-:tear, SW ·.A_·_ ..,Schlus,sfe.uchte links 5.W y.Achtstlicht linl<s 5W
·:�arf�li'n,o RO;sizlon�;-PO,Ster-iofe; siri'istrR ·5.W
Luz-.ds p:oslcione tra·ssra azqu'ierda SW
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Ofet la 'b'acne,. Deploy·ee :sou·s: Qn des· pla
te.aux ·efle · vous . ·ermettra d;am�na. et

. .. . . I. .. , p - ·· ·· · · · · · · · · • -9 · 
un r�ng�_menfela.rtt�Q. 

--

u duvertur.e =des,pl.atea.ux·de co.u.chage:. Faire.
P.iv.Qt�r 1�,pJ�te:�v. cif'.oit, e_n"sune· 1� plafeijU 
g;�u.cn-e�:. !;g� 'P1.at��.u.x :$,eJ po$enl �ur P�?.

pieds Jelese-op1ques,, assurant· le. re.glagef horizon
tal .d .es c.ouchages; Regler ceu)i"'C( s(n_ecessaire
(Q,Et 

. ; ,.. 
. 

L:a t9ite :de:·t�:te�n:ttfe$tsplld.aire'. aest9�.u�:-p:lar�,�ut:
'elle S'e:id.�pl.o[e/au.tomatlqu·ement ·swr ifarmature·. ; 

. Monte.r au :centre ae;la-caravan�. etJrousser de. bas 
:e'o rr�Jgr l;atc:e��v. oe Jijit.?.g�� ;-:11 .§� v�rrg�J11e a.uto'.
.rn.artqu�rrr�nt 
1eS.piteifs·<;-o.uH:ssante-s. {tit.es. b:owies:rrolres) v0us 
,petrnelrent.uij re.@la"ge tapJoe.. (HJ
t�1ec:tY:�t1�·1ep�w,rf&es:�t�MJ,l.x. J�te.ra,�.x.,,.:fr1 
fe,rrq�r 1�,P-�r·t�·'�e, J�ryJ�fla�-�l·�! tJ��( ·¢e·.1GJ��i' �Y
;sot a llaitie:·de.s, piquets,, ;en ,e:ornm.e.n.Qant ,par le
:tot:e. gu.:r11ate�u';:d.�·pJi� efLprefmier ({SJ ... ··· 
.Les '.couc11a·:-�·s,.so.nl' tets · )5ur' una c·ou:rte: e'fa ·:e .. _c>,r- , __ .... , ...... . . QJt ......... P. .. , . .. .. P� .. ,. ., .... ·.,--............ , .R, .. . 
1P-ixer, le-}:ao.w.s.sin fianque.ite av.e,o le,.matelas·al!ai:de
:ae r�term�tutt

L

a.@His.Jite,,, 

.. 
Remove .. e.ov�er.; s ··tfatt: liitderneath· on�e. :::...: ........ ,�.. ·-�-----. �::::.. ._ .. P,. ·'1:�: • ····�:"····� •.. "·.--,,. 

.::
· ·

;.-.· ..•. ;,.; 

of' 1hi. ·�tatf,,tms ·0.1: ·w10 '.gtqvld�, -a 
·mean-s,df;;wat.erpro,ol�t.oiia�e)�.: . . '" ..

II o··--oo '6.ut.the sree·=rr1 la.tfbYms'.,.JR .. , ..... ,. .. . . . -, ,,, .. P. .,Q p ...... . .. ·.
. 

' 

first swin's} '@.tlt' '!\he: rt§h� lr)l'atE0rm.--then the 
1�ft :fpolB '.Rl&t.fofm.�:��r;t�uP�Qr(�g · qy. �.0us"'

libleJeltifsc:o'Q't·oar.�r;.tllilfr'\.s· fe{fl'cfrrzan1···1 sl ·. · ..... ....... .. , .•. "··· ,., , ..... " .),�.-7 .... -........ --·' -� .. �-JL ._,,. -- .· .-,·-- ?l .... o/
'.,�i'i1g surtatt�s1 TMg 1€ar1va:s: rs: firmJy �ttea-ched
t0 trie tw0; 1,y.t.atf0r-r:Bs and 0pe.ns .-:out-·w.ith it§ 
•. ,, .. ,e,·,,· .. :,, · ,  ., .. '-� 
fr.a ro.:g,W-Qffi. CR. E.'1,, ,
J!ntgr i'fi ''t.J\e} ITiiot11e Rarr ottn� ·c�.rav�� ;ano 
f&rt,e: th,g r.�f bat upwaitis-: lt will automa
ii'@a'lly. look Into; Jlosr.tton. 'the '.eiliding parts 
(B.l�ck,gp!i�f!¢.�J:Ket.ltJ�:J· prqv.-id� � r�Rid. me.ans 
·Qf·[giL!,�tm�nt.(fi1.:
GloS'.e aaor: i'ff tenting :and 5tca�tr ·1att�t to
irewnm; Yo,� 

·. :1�.�iii1i��:���t:J�;\��:�1:�tttt
tQp!.'"a-'.P �-.,.� ,,,-S.•c"<.s •,:,;·,·; ·.,, .... , ...... �,-, "·''•"· . ,.: ·cs., •-��· . .,-,., 

' 
' 
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Die Plane entfernert Wenn .dies.e unter 
einer den ausgeklappten Platten ausge
breitet wird,. so ermcrglicht Ihnen das, ei
nen zum Boden g_eschutzteli Abstellpiatz 
zu schaffen. 

la'I Offnen der Bettplatten. 

Die rechte Pla_tte- aufklappen und danath die linke 
Platte. Die Platten werden auf teleskopischen Fos·
sen gestellt; di ·es ·gewahrleistet die horizontale 
Eihstellung aer Betten. Falls notwenc;lig, eine Eins
tellung vo_rnehmen (O,E). Das Zelt wird mit de·m 
A.ufklappen ausgebrei

.
tet. Ziehen Sie das Zelt nach 

alien Seite.n her·runter, oe·n FirstbOgel in der Wo
hnwagenifritte nach obe� �c.hiepen. Er v�rriegelt_ 
.sich automatisch Ob-er die -schwarzen ku_gelstifte 
(H). 
Ziehe·n Sie jetzt die seitli.chen Gestahge heraus bis· 
diese �inrasten. Sie nabeh zur· weitefen V�r$pan
nunti mehrere Moglichkeiten der °Ra.stung. Vers
pannen Sie nun das Zelt mit de.n Haringen .. 

Die Sirzkissen wercten mif den Reis.sverschluss'.e'n,.. . ·. � . . . - . ..• . ·• 

mit den Matratzen verbunden. 

Verwijder het dekzeil. Indien u dit ui
tgevouweJ!. pn�er e_en van d' -vloij_rd,len 
legt, zal het u mogelijk maken een wa
terdichte opbergruimte in te ·richten. 

4W Qoe. c;!� sl9.�pvlo'erdelen Uit eik_aa.r. 

r<.!ap hot 1'ecl1ter vloerde-e.l om en vervolgens

h?f linker . Da· yJQerdel�n kom�n Qp telescQOP"
poten te rusten die.t9rgen vg:of h�t nor12oii-' 
taal staan van .de sJa:applaatsert Dia·; p0tran z:o� 
nodig afstel len (DJ'.):.. Het tentdoek vorrnt sen 
ggHi�el met·do twee,vlcS,erqel�n: het .Qritplo,oit 
zicl1 automatisch op het g<:.r�arnt�. 

Klim .op het midden v�n de Ci!Wavan en duw 
de boven$te $ta�k·va.n _oen?ct�r1 naar boveh: 
hii vvordt autornatlsch vergt.@n_9�ld. De: ver$
chuifbare onderdel·eh. (zwarie .Golkoppen} 
makE:n eeri snelle afst�lling mogelijk (I-I\
Doe . de. deur va.n· rn�t teritdoek ·e1icht en maak. . . . .. �.... . . -.. . .. � .. � . .... . . . . . ' 

dat tentdoel { aan qe groncJ vast met b·et1uJp 
van de haringen·. Ee beg'frJnen .0ij. de . .zijkant 
van l1et vl:9er.o�el da.t het e,erst ,uitQJ;'!VOLIW,en 
i:t. DeJ:1��pplaatsen zun klaar vq.or .G.�n kart� 
,etappe 1
He.t oankkussen ·aan :de matt.as vastzette.n 
met d� ritssluiting_. 

Togliere ii telone di copertura. Piegato 
sotto un pianale vi permettera di avere 
una sistemazione a tenuta stagna. 

il.,J Ap�rtura ·de.i piani di p$rnoffamento. 

Far ruotare ii pianale destro; poi quello sinis:lro. I 
pianali si appoggiano su dei piedini telescopicf, 
�1,e assicurano la sistemaziorie orizzontale dei 
letti. Regolare que?ti _ultimi, se necessa.rio (D.E) .. 
II telo della tenda e collegato ar due pianali .e si 
spi_Bg:a automaticamente s"ulla paleria 
Salit� ,al centrq gel c�rrello e spiriger .e, o,al basso_ 

verso l'alto l'asta. di colmn : essa si blocca auto� 
maticamente. 
Le pi;rrti scorrovoli (sfere ,tere.) vi p-ermettono un 
rapldo: a$setarrre·nto (H)'. 
'chiudere la· porta. del rivestimento e fi-ssarlo al

suolo con l'aiuto-.del pi.cchetti (G). 
I l�tti sO:no pfonh p:er'.una or.eve f�ppa !
Fissare u cuscin:o pa_nthina co.n ii mat�rasso �Li.li?
zando la ·chi"usura lampo. 

ll:e�irar ei tol4o. Despleg,r l;Jajo una de
ta _s pl��aforn.t�.�. •� misma_ le perinitird
crear un espacio -''estanco11

• · 

•- Aqertwra de l9$ platalormas qve con$

tituven las 11abitaciones. 
' .., . . ... 

Hacer pivotar la habitaciGn derecha y a con
tinuaci6n la tzquier.oc;1. La$ habitaciones so. so:'

portan sabre patas te!esc6pic.as. a$�gurand9 
!a regulaci6n de horizot1talidacl de las 1;arna5.
Aj!,Jsta esta-s si proc�de (D.E), .L-a Jona de la
tierida � unioa a las dos plataf6rm:a$. : ·?.6 
despil�.99 autom_aticamente sobre la arnia:=, 
dur,r. 
Subir on .el centro del remolque -sal.0:n- y em
pujar o_e at)ajo hac;ia ,arr1ba ctel atc'o ael 'c::um-= 
bre. el mi�rno se bloquea autornaticamente'. 
Las piezas eesli'zantes (bolas negra.5) to perc-
m[t�n lJDa regu)acion rapida (H). 
o:�frr�r la pu.�rl;a de 1a· Iona y fUaria en ·e.1 tu�lp 
con dos: piqwe-tas comenzando por el lcildd ·de 
la ha _bitacl6h desplegado en pri·-mef luga,� 
L�s q -qm¢$ estan listas par.a _una c,0rta esfan�, 
9i� .(CD! 
FLJar :el tojfri de la banqueta at colch6n por 
medi0-de la .crema.11.era. 
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PORTIQUE ALUMINIUM 

I I 
Avant de fixer l'entoilage d'avancee, 

: 
= assurez-vous que les cliquets coulissants 

de !'armature de caisse sont en position basse. 
Deployer votre armature sans deplier les pieds, 
afin de la presenter en position diagonale sur 
!'armature principale de la remorque(A). 
Fixer les crochets du portique sur I 'armature de 
caisse (B). 
Rel ever les pi eds en position basse (1 m) (C). Poser 
la toile d'auvent sur !'armature (en passant d'abord 
les e .mbouts de casquette dans leurs passages 
(D).Joindre les deux toiles a l'aide de la fermeture 
a glissiere (E). 
Proceder a la tension de !'armature grace aux ba
gues telescopiques. (F). Fixer les pieds des an
nexes (cuisine, penderie et p·orche pour Louxor et 
Aritalia), apres avoir piqu�te integralement l'entoi
lage. Terminer par le reglage de la l1auteur. 

J!LUMINIUM .FRAME 

�'-"§ij 
B.ef6r€ fitting the awning c.anv.as ensu-

� re sliding br·acket on cabin frame is in 
the lower position. Unfold tl1e frame witl1out 
opening tt1e legs. in order to present it in q

diagonal position on tl1e cabin frame (A). 
Fix the frame hooks on the cabin frame (B). 
Open the legs in a low position (1m) (C). Po
sition tl1e canvas on the frame ( by putting 
first the canopy tips in their holes) (D). Zip ti1e 
awning canvas to the cabin canvas (E). 
Proceed to the complete tension of the frame 
thanks tQ te!escopic springs (F). Fix the legs 
for annexes (l<itchen. wardrobe. porch on 
Louxor and Anta!ia) . once you have comple
tely pegged the canvas. 

Aluminiu_mgestange 
Die Firststange des Wohnwagens herun

ll.JIIII' terschieben. Das Vorzeltgestange Ober die 
Gelenke aufklappen. Nicht die Beine aus

klappen (A)l 
Sofort die grauen Rohre Ober die Kunststoffge
lenke sCilieben. Die Haken des Vorzeltgestanges 
am Wohnwagengestange einhaken(B). 
Nun die Beine ausklappen und auf ca. 1 m Hohe 
justieren(C) . 
Das Vorzelt Ober das Vorzeltgestange legen. Die 
kurzen Frontstangen in die Haltetaschen des Vor
ze1tes stecken ( D -Nicht bei Panor.ama Vorzelt 
Model I Louxo.r, Antalia und Flores 480). Ziehen Sie 
nun das Vorzelt zum Hauptzelt und verbinden Sie 
beide ZeltB mit dem Reissverschluss(E). 
Verspannen Sie das Vorzelt durch die Teleskops-

tangen (F). Die Arretierung der Teleskopstangen 
erfolgt durch verdrehen der Stangen. Gemass 
Gestangeplan die Stangen tor den KOchenerker 
anfOgen. 
Den Vorzelt-lnnenhimmel mit· den Kunststoffha
ken an das Vorzeltgestange anbringen. Hieraus 
ergeben sich die Schrankabtrennungen und der 
KOchenberei'Ch. 

ALUMINIUM PAR,APLUFRAME 

Haal l1et Armaclic frarne uit de frarne-
2 :sz za f< en lea de losse delen. v66r de· f<eu-

...,, . . . - . 

kenuitbouvv. apart. Vouw h(it frame uit (A).

De delen met de l1aken VGor bevestiging aan 
het vouwwagenframe eergt De haken be
vestigen a.an de qg�fl v�iri ti'et ffatne van qe

wagen(B). 
Klik nu de staandeFs uitop ongeveer 1 n1eter 
hoogte en borg ze (C). Pak de voartent uit de 
tentzal" en lea deze ove'f' hef staande frarne. 

� . . - . 

De 3 ogen a-an de voorl-<.ant van de Tent over 
de pennen van het frarr1e leggen (D). Maak 
de rits tussen de wa9entent en de voortent 
dic;ht (E).

Zet de paten op hoogt� en span het Fraine 
af door de rode bevesliging l1.:1 fltaaien en de

framedelen uit te scht,Jiven(F). Span de tent 
verder a'f door random l'!aringen te slaan. Be
vestig nu de staanders en dwarsliggers voor 
keuken. kledingkast en erl,er b� typen Louxor 
en Anlaliq. 

PORTICO IN ALLUMIN(O 

U 
Prima di fissare telone in avanzo, assicu
ratevi the i nottoliili �ttorn9 all'armatura 

della ca.s.sa _si.ano in P.Qsizione gas-sa. Dispiegare 
la vostra armatura senza aprire i piedini, al fine di 
presentarlo in posizione dia,gonale sull'armatura 
princip�le .del rirti{l_rchi6 (A). 
Fissare i g·an9i del portico suli'armatura (B). 
Alzare i piedi in posizione bas-sa (1 m) (C). 
Posare la tela veranda sull'armatura (mettendo 
prima le bocch·ette nelle lo.re posizioni) (D). Ag
ganciate le due tele utilizz.ando la. zip (E). 
Procedete a mettere in tens,one- l'armatura attra
verso le bacchette telescop.Jctie (F). Peri modelli 
Louxor e Antalia, fissa_r� l'�ndrone dopo aver pic
chettato interamente la struttura. 
Finire con la re-golazione dell'altezza. 

PORTICO EN ALUMINIO 

•.- Desplegar' la estructura metalica sin
desdoblar las patas. al objelo de pre 

• 

sentarla en posici6n di21gonal en relaci6n a la 
estructura principal del rernolque (A). Fijar los 
ganchos de la estructura del avance en la es
tructura del remolque (B). 
Recoger las patas a la posici6n base ('I rnetro) 
(C). 
Colocar la Iona del avance sabre la estructura 
d.e aluminio (poniendo en prirner lugar· las
"abrazader·as·· de la visera en su pas¢) (D).
Unir las dos lonas con la cren1allera (E).
Proceder a tensionar la estructura rnetalica
gracias a las barras telesc6picas (F). Fijar las
palas de los anexos (cocina. arn1ario yy por
che en el caso del Louxor y Antalia). Despues
de haber clavado totalmente la Iona al suelo .

0 
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PORTIQUE:ACI ER 
. . . . ·  � .. � ·- .:, :::� · 

I _I 
A\a_nt de : f�xer I !!nt�i.lage �ct·�van�e-�·, - _a�su c: 
rez,..vous que. les c l 1 quets c.ou l 1 s.s.ants: de, 

rarmature de caisse sorit en pos.ifion rra.:�s.·e. Fix.e:r 
ti toi le d'aV�tnce� a l 'e 'rittli lage.,de caisse a l 'aJde; 
oo la fermeture a _g 1Tss1Br· e et retour.ner Tavanc:ea 
sur le toit �rriere . (G) .  Dlspofer a.U ·$.O I l�s :d fffe r-.erits 
glements '.d '.ar.maru re et les tonnet.tef e.ii'se.hl-· 
ble (H). ln:s�rer l e.s fattier.es ; a �c rochet dan.s ·1�urs·
tubes respec.tffs . et les accro.cher '. a ! 'armature de 
caisse av:ant d ia�seh1bler l 'ens·emble de l 'arrnature 
d�auvent (A) . L.c1is_s..�r l '�rma._tur� d'�.Uvent, $11 p¢si
ijon basse 'Qrace< aux pi eds reglaoles. C$c.i vous 
a1dera a inser-er J es embouts t de. 1casquette dans 
t�µts. ro:w rr���x: Tirer l 'eiitqitage., vers . l \iva;nt ·sur 
1'.atma.t�r� ,et Fi ns.�re.r d9rYs 1.e'$ tourte:a:ux . (C .P) .  
Rel ever l larmature: etattacher le·s lacettes de m:ai°fr..,

tien de tof le-. Pousser de, bas: e,n ·haut Parceau de 
faT(age:_0� ¢als.'se:. qu i :;s_� v_¢rro,u i l l�. awtoni'fitiqwe.
ment. Tend:re le reste de ! 'armature: d'avancee :en 
s'assurant -q�1ei lfl� s

.
cii t

-
·centree" pat rappori" aux

bandes de; renfort Fermer toutes les f.ermetur:es a 
g l issrer.eJt p:tquet�r.: IMPORTANT .: _une: bavette de. protection e.$t

p r�vue pour. abdter ies fernietures ·a glissiere. 
Verifier: qu 'e l le, ' est :b· ien p_osit16nriee. ·si · v.otre: 
caravane ¢.st :equipite: d :un v�turn , :s�$p.efidr� 
Qel.u i,.ci e.n comtne.ng·a�nt par te. centre: Plqueter 
I.es retombees de JTIUrS; aU ' SOI .

STEEL AWNING' F6AME 

�� · �t�fqr�: 'f!·�tiii� . tl)_e :0vv\1_i iig ��i1V9.b� ��:-
� p " 1 1r"'· c 1 1,..J 1 n"' n1-�·cket :' r,:\n "'8 1"1 "' ' ··fra J"'"ai JC::, :.21.1.:.1 � :.:J .ld ;J i.=i (:l. · . : VI �. · ·1.:J I J :: · · 1·. S\:. . .:.,. 

i h  'th� lpwe.r t.:to$itloii. ;ZJR th� awhing (anva?. 
tc th.e cabin ,cal1Viiis arid thr.b:vv th� iilvvnind . .... 

canvas onto tl1e r00fof; the :e.abin (G) ... Empty 
the a.yvnin.g lrari1e onto' tll�_ :grOJJnd �nq JJQn
fi�ct J�Jgetlt�"r k1$J r1g th$ 6wr1i11{1 fr�ni� ·µ1an '.,i·� 
a .guitle (H) .
§l ids th�: · 11:0.ok' pQles into' their r.espectfve 
··· • . .L . • .  · . . . . • r··· . . '· . . ti ., ' · , ._ , .... , . . ·

·. ·, ., . .. , n a , ., o· ··· "- " · ·· .-. a , ·

QWL1;.r PQ $.S. gn_ q::in111��t tQ 1 1� C# 1 n  rrqm� 
befote . tbhi'i�tting. tq tr1e' tii�in avi/Mi r'i"g 'fra-s 
rriewc)r.k: (A) . .. · Keep awning frani-e Tn th.@ low.er 
pQ$ltion using the adjustaJJte, legs. This wil l 
ll�IQ y9u "tq locafe .tne · �,a 11opy �\oles i 11t9 tli�if 
respectiv� ·gqtRets· (Wt1ere appl ltabl�) . Pun 
the awning canvas f0r0,Na i:-d .onto the awr1lng 
fram� _and loc�te i n  tl1e pocket s {C.IJ} . 

-

p;aise frameW6rl� ·an'Cl sett.we the ties oh ttie. . . . 
',•:, . . . .... . ,, ,.. . . ..· . ·-·· ·- . . 

ihside iJilati ng ttf .the awni ii"g pockets. Push �P
the Si idlt'YQ b1�atketS. Gil tile Cabin 'f1°aFrfff. 'Tel�l
SjQ/1 up the rest ofth� awning fran1e,e.nsudn_g 
th� i;-sol'�, work ' i$. �e.n�ral ise;<f witt1 re.ga{ds t6
the double . tai1vas layering: ' CJose al l  _ the :z.i ps 
ancl !J.eg'"©Ut 
Jmp.o.rt�·ot: ;A pfote�tiv� f.1a·p isi proVid�g

. � 
. 

. . 

to shelter th�: z.Jpp�rs (capin/awning} : 
make: sure it i.s · t:.ortettly positicYned. If 
your trailer tent-·is0 e.qu1pped with a ceiling 
nnrng. att�ch it; st;fr·ttng- fr6.ril tlie. ·cerrtt.�
a"rrct ·peg siqe drops tq·th� gYound. 
:stahl Vorteltgesta·nge. 

,,. : · Die· R if$t$t�rYg� Q�S..; Wohn\,v�g�n·$. h�Yµri�
;"'' ters�hi.eben . N.�o das: Vbrzel t  Oi i t. oem
Reis1werschlus.s: an · das Wohnwagenze lt: anfOgen 
und �ut- das ,W.oh nwagendach lege·n tG) . , Oas. Ge,s.:

r · · · · · · · ·. ,. . ... · ··. G ·, . . .. . , . .
. ,, . . . · · 1 · ·- .. ,", · · ., · · · ·· ·r ·. " · . . (H) ,lng��gema.·�,s , t�stang:ep a:n zusarnmen __ ugen . · , 

IJ' ie Beine auf ta. : lni Hohe arretierert Das VorzeJt
uher,das &istknge::zlehen,;und in �fe- Fronttas0hen
. . s.te:bK¢n . .(C iQ )  
Nun das Vo.fi�lfgg:�t�rtge yefspa.iiii'en. Zurn Al)�;
�h lUSS _da$ KOcH·ener:k�rgest�nge aufstel leri und 
den - 1nnenh imme·1 : ln · :das . Gestang_e :efr111aken,
W!CHTIG:: Ein .G.ufi:frnilafip_en· . ist vorgese_hen,
, um ctie Re.iB.v.e:t$chli:iss€i' zu schi:it�en. Na.ch.,.
J)rulen. ob 

.
di_e�e-r gut:, positjoniert- ist: Falls.: 1hr

@. �o�_nwa�en mite.in;�m lriiienhi�_me! ausg,er�.s� 
· · t�t - ,st dJese.s: aufbangen, . wober m1t der M 1tte.

J1ng�t.?flQ�ii w�rct:�ri $.ollJ�: 

GERA.AMTE, VAN STAAL 

·..-- leg cle ver�chi l lend� Fr.arnedelen van &ii?
' - \(Q6rt�11t. op' d� grqnp �n n1ont.e,e.r �l� 
fram:edelen als aarig�g�v.en 9p het b,lfgel�verde 
: schem:a. 
.Q(; vo.¢.1 .t@t m$t oe ritssluiting a:an de wage.n-
1�nt: V�ft)iriq�n. (G) . �e.t.. $(qp <Jqt_ e1: nt�t t$:V�f2,[
sp:anrring op ·de tits l<omt (H) . . leg de vo9rtent 
bovengn;. de·waoentent. Haak nu d.e haker:rvan .,,.,,.� r.:.,, � 

li';fti li�:t voori;enJfrirn� i.n Qe bciv,e,n;;tg og�b vcin 
''"""' . "• 7*frW{' A !'at w--·a· 'g·.-·e: 'r·�+;ir·1·t· fra···rri'-' (A· ) Dr.:1 v· C-)o·rt··· •;.:1·na···t· o··· ·v;·'T' ·1-re:·::s+ )i\\t4·�wi:l1til.v. /i�7· . · . .. :·: ...

.
. � .. . 1. .. �� ·. ·  . ·� - �-�· - . ' .: :_: . . � . :

.
�· �_ . , � _:·�

·
-. ·:� · -�- --���

,,,,d;,.,,.,,,.i:lG!"' .. ,� ' · ., · 1rai:11e:slaan·. Flaal-< :tie 3 ogen 1n het :dak van tie 
vo0rtent: ov.erc!e 3'.punten ·in l1et-rrarne, Rits:de 
vqc;iftent h�l�ma;gl qi�ht (CJ)_) ., 
Regel h@tsttak s:tciah vati het te'rttdoek aoOr "het 
:· l! itsth uiv�h �an. :·hi�t f ra hl e: . 's�[-ool�--tii110.0gt�
v;;in. de itaanders af..: Maat< de b.andj�s voQr· hat
.t�Q iDri µra�t� t)guoen V9fi · 1·1et t�'rrt.c:i6ek,Vi�t. 
:Belan ri'l( ! eert beschetm1a · · is bestema. -·-" .-.-�.9 . U, - _ " , . . .. . .. . . . . .. .. P . . .. . . . , . ···.-· · 
voor het afdekken van de ritssluitingerL 
Cont.r:ole�r of .01�. iap goed-:zit. 

· · 
-� o�· tent met Q� 4 Jio.eke.n oeginne'nd .gat1 g.e
v ·._· . rortd vastietten. 9. .· ·· -· .. ··- -. . . . . "' "'' 

VERANDA I� At-�IAI.O 

I I 
Prima d i  fissare\ la tela de l la veranda. ;assi-

�.,�-,,,. , ,.,. curatevi che: L gancetti attorno al cassone 
;$icfn9 Tri p·Q'.S.iiib.'n'� pa"$'.sa. fi.t{are la te la Q€.l l9 V�"

'r.a.nos1· alla.: te�c! gel ta$sorte �ttrav�r.s.9 la g:v idt �
riVciltare, la veranda sul tetto p.ostedor-e{G) .  :O:is
po·rre a l. suolo i i di lf.erenti elementi d.e. 1 1  'armaturaJ: i 
li$pettivi ¢orih'ettori ($eg_Llfntl_o. i i  p'rqge\to � l legatd 
� i l 'irrn&tvraJ(H) .- lns;er ite ( tllbi di to lrn_o Coh Q?nCi 
ner ior-o· rtspetttvl tub, ·e agg_andatatefi a lfarmatura 
ae l dissohe ptima assernblar� l 'ins.ieme: de l 'ar" 
' rttcttµJa ve_rariqti (A) , Laffiqiare 1 '$.rmatur� del la ve:,
r�nda in p osizione: bI1�:sa grazie aJ giedi r.egolab i l i.
Questo vi a i utera; a 1rrserlr.e }e gi11ere del la· VISl�Ta 
, d_eritr.o ai lor tori : 
-fir.are i i tero in :avanti su ll 'armati.ir.a e inserir lo
dgntr·o i ·f

.iiri (C. 0.) . 
. . . .. .. . .. . - . . .. ,

· R ialzare l ;armatura e ,,attacGare i lacci d l' mante=

. nTrnento de.I tetto.. :sp·ingere; dal b_as.:so. verso ! 'a lto 
, ·�rc,o. dl ¢o l itro, ;a�I ca.$'s,g·��. cit�: si olocqJ ��tP
rrratican1ente. Tei,dere le a ltre. parti ,de l l ;�rmarura 
assicurando.si che sia· centrata r1spetto ,a l le bande 
·. di ririfcirio. 1Pe,r.ma.re, tut{i{ l'e:.guTo·e; a g�ncib. Jf piC"' 
chettate. 
IMPciRTANTE : un  bavaglio d i  p rotezione � p re" 
vista per r iparare .. l e.; gufde ·a g·arrc.io. Vedticare 
6hl :s ian6 tien posiiion·ate: se ·1a vostra carav:an
:� do.tata di un veladn, per app_enci�rlb bisogna 
ln iziare ,dal Centro: Picchetfate l a.dmane·nza dal 
m_ur;o :a 1 ,suolo, 

�R_MA_QJJR.A EN !\C_E_ll(.l 
ifi�.,�- --S I Antes de iijar !a !.ona del \9van.ce. as€gu-
�tt��II 11 ., 

�lWiP>t" resi§ de que las b�rr�s:. d.espla�al-;les c-Je 
·r�··e.!tr.uCtuf§ d� 1a c·9J¥ g_st� rY �rt su, ti:d�LCi6h 
ba-sg. FLJar; la Iona dJ�l a\i§l1¢e � la lqi1a de la 
caja .del rem0lque: c0n Ja ayuGJa- oe la tremal
lera:y poner el avano.e sobr.e"e! techo:dp. la Iona 
Q�- la �:ajEf (�) , Dispcfri�r $,n':e l :5u�loj9.s _d ifer'.�ri
te:? elgm�f[tos ·de la armadura ctel avarice (se== 
gu·h e! �JadQ que .so adjunta la arr:nadura)_(H) .. 
...... , . 

' ·.· .• : ' 

C.Qlo.ca..:r l:as .cumbr�ras con ganchQ en ,s_us tw'='

Olj9s: r�.!:iP1ttivgff.Y<.'�ng§fr¢had�s, a' 1-� ·esttu¢Lura. 
d_e : Ja· q�J� de.I r�ri101que: ant�s: de erisarY19lar 
tel . coQ]unt<D: de. la .estru.ctura · de-I av.a.nee (A) , 
b.iaja:r- ·· ia armad�JfEJ C�str,ucti;irq) del .. avance
.c�'f:i , pos.itign . t}@.Sf� :g'1$¢ias ·? IO? pi�$ telesc:6-
!Jicps t�gutab[es·. E\td le ayLJ9�,:a ti colo:ct:li' 

� .  ' . -
· 

. - - ' . ' ,  . .  - -

las "'t,raz"'d: .er,,a. ·-:-· r-:e la Vi"'13J';,, r:lentFO·· · del '.'t 1.:: ' ' ... _ CJ :;,; • C.:.( • � �.... , ..:.J � ,. u, ' ' ' ,D, .• ,.....,

' fl:Jnc1a$. 'Tir13.r - la .lo1i� ha.ci0 .cJ$1.ante sobr-e la. 1:w
ti1aq_(;r� y ;�q[g_ccirl0 �n �µ� f�hg,;ts :(r:. D) . 
Elevar la armaaura y ,aun, Jos .· 1azos, de: rndnte-c 
n i r:n1ent0 de l:a: Iona .. ErnpLJfar" d€ ab�jo-- hacia 
·:�_friQ9, el ar;co .qu� constittJye, la . cum bt'e .cie la
:p'a fte. d.e 1$, .t"ajq oel rfrn¢tciw�: ·�I c:w;,-1 1 ,s� bl6-
queara auton1atica.rtrente: 
tensar el resto: d@ la :ar:ma.du r:i J (.estructura) 
d<;I �va.h{:e. .a:;�_g]Jr�hdQ�e ,(llJ� �oinc:fde con I.as 
baYi.elas-:cte r-e.f Lierzo .de la lohci'. 
: · ·· . .. . :-.·.- . : ·= ... ·,·:- ., , . .  , , . ., . ••',' -; . .  ::: :,:-

;ce1Tat to.tlas, las .crernal ler·2Js Y. pioner las. pi, 
. qu e.tas,,, 
lM.PQRTANTJ�J:. t:in� I�ngUe.t� cte - pfoteG
�c.i6n :�tt? Prevj_�t� pc;ira: ;proteger Io� ci�_t.
cr�s: 0cot1 cte.malle:ra. Verificat que es·te. blen

·colocaqa. sr vuest.ro· remolque-th�nd� esta 
,�guf padg con up qpbl� t¢!=1io .. colgar e!?�E;! 
't}'.;l0,$nz_aqtj,Q Iib."r �l ��fl�to. Pon�f piquetas
·en ,sus cafdas .aLsuelb. 
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Installer le meuble cuisine (A;B,C), et la
b.avette de caiss.e (selon modeles) (D).

• PosTtion the kitchen unit (A.B.C). fit the
� � 

draught slrip (as per models) (D).

.... jj I. 

IJ 

Qie Koch� int Kuch·enerker insrallieren
(A), die Dampfsperre am Himm·e1 des
Kuchenerkers einhangen (B), die SchOrze
(C) unter .der Tor b�tes.tigeri (it nattY
Model!) (P).
Het 1nstalleren van, GJe. keuken (A) .
het PVC keuken plafond (B) en qe
ondetst� acliterklep afslt.iittng (C)
(afhankelijk ven het model) (D).

lnstalla(e_ ii mobile: cuclna (�), ta
protez_i.one PVC Qel teJto cu_qina (B) ·e I?
fascia in pl;rstica di coper.tura cas-sa (C)
(secondo i modelll) (0).

· ·

. ig'.Hr Colotqr e·1 rnuetil� cocirig (A). ,�i:

.•• r�-· protecci6n de PVC del t�cr10 de ia
coc;:ina · ( S) y la ta pa emb,elleceGiora .(.C)
(?etiQn moo$1o$) (D).

Pour demonter l'avancee.
"I 

I 
Assurez,,vous que l'entoilage est sec. 

'1 .. ·fff!IWJI [fet-acher le- velum et les rideaux (si vous
le 'souhaitez) 
En lever l�s:piqw·ets i;ivec gre·c�aution en c'as de vent.
Termiher pa/ l'haubariage. 
Abaisser !'armature d'auvent et deverrouiller les
d_eux pieces couliss:antes en p.os.ition ba.sse, ainsi
·que les-ar.cequ� 9i�gonc1µx. 
derqcher l'auvent de l'entoilage. arri�re et le plier
sur !'armature d'avancee aux dimensions. corres..,
pondant.au sac de rangement. 
Lai?se(gli$ser P�ntoilage d'a.vante� sur l'armalqfe
et fl_riil de le pli�t sur le sol (s':assur.er que, le, sol
est,sec). 
Ranger dans..le sac fou·rni ·et le sto.cker dans I.a ca
ravtrn1:fave.c le velum. 
·6emont'er· l'auvenl d'arrnatute en conservant ·ses
·Sections· sol\d.adsee.s. Replacer dans le sac et Fan�
g·er dans lq cais.se de remorque. 
RepJi'eJ la 'cpiS.$€·:daris l'orqf.e iliver$.� d� montage
(.E P G) 
.· ,. ' . . . Hemonter les verins et lemeitre la-bache ·sur la
cais$e. 
A!te.ler .a: l:a Voiture. et. c.ab.l�r . 
Verifier l.e fonctionnem:ent des feux -et le serrage
d .es roues.
-$i l'ent9ilage: n'e:$t �as. s_r:l'c �u mb·merit _du repliage,
il·doifetre .aere·eLse·ch·e.sous tension (soit piquete)
des .que-possible (sous 24 he:ures maximum).
As,tuce :·.en. pliant l'auvent'·aµtdime.nsi.on$ du Rla
teau vous -p.ourr:ez le:,plaeer ·sous la bache et ainsi
_gagner du volume,- . -

TO DISMANTLE THE AWNING 

.. � .Ensure o�nvas is dry. 
�'-F D-eta:cn ro�of lining '.anc:I curtains (if you

prefer). 
Unpe§ .awning being ,careful in case-01 windy
conditions. Ciuyifnes last to unpeg. 
L,ower awriing Jrc1mi?, i:lnp rnove-·slioing brac
ket to the lower positiori. 
·unzip, tt1a· awning• frorn the cabin. and. lds1ng
tile frarnework. fold th.e awning framework
(o.n� p�r'$.6ri a,t :ea.'th e ·nd) Th Width_s:-suitable to
fit in thetawning.b�l'Q: 
Lift the awning canvas 'frero the fran1e and
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-_1ish off folding on the ground (ensure- the 
::;-ound is dry).

�2place in bag provided and store ?;way in 
niler t�nl with roof lining. 
'J:Smanlle the awninq frame keeping it in its 
ufe-sprung sections and replaGe in bag and 
store away in tr·ailer. 
�-fold cabin in reverse order to erection (E.

'i. G). 
qe:fit kitchen to door on rear of trailer. 
q?w1nd steadies and put tl1e cover on the 
Tailer. 
�eaii.ach to car anci electrics. 
Check side and rear lights including correctly 
ftashinu indicators. 

� . 

Chee!< wheel nut tightness. 

If the canvas was wet when folded. H: must 
be aired and dried under tension (i .e. whilst 
pegged) as soon as possible (vvithin 24 h.ovrs 
at least). 

ABBAU 

- 1. Oas Zelt muss trocken sein. .. 
0

2. Wenn das Zelt nass zusamm�n·g_elegJ
wurde, muss es schnellstmoglich in gespanntem 
Zustand intensiv getrocknet werden. 
3. All� H�ringe und Sturmverspannungen entfer
nen. Achten Sie hierbei auf Windboen, welc.he: das
left reissen konnten.
4. Das le.It in umgekehrter Reihenfolge 1um Auf:
bau zusammenbauen. {E,F,G)
5. Achten Sie beim Zusammenlegeli des Ge$
tanges darauf, dass a lie ArretierungsdrwGkknopfe 
wirklich ganz eingedrOckt sind bevor die Ges
ta·ngeteile eingeklappt werden. Es kalin sonst zu 
Sch�den !Ohren. Alie Teile lassen si.ch ohne MOhe 
und Kraft zusammenlegen. 

Vor Aofahrt darauf achten das alle Kurbelstotzen 
eing�fahren sind und beachten Sle ,die An�eisun
gen zum Ankuppeln des Anhangers. 

HET AFBREKEN. 

... Binnententen dernonteren en opvou-
11.4. wen. 

Vcigrtent losm9ken en over de wag�ntent 
slaan. Frame demonteren. Tent zo sch·oo.ri en 

. ·- . -· . .  

dfoog mogelijk losjes opvouwen. Wagentent 
voor- en achterkant op het dak leggen., 
Ontgrendel atle verschuifbare 6no�reqelen 
van t1et wagenframe.(E.F.G) 
Klap het rechtervloerdeel om en vervolgens 
11-et linl<erdeel. Verdeel het doek. Dekzeil aan
t)rerigen. Uitzetsteunen terugdraaien en de 
keuken monteren. 

Als IJ het tentdoek opgevouwen heeft terwijl 
het nog vochtig was. is het beslist ·noQd.z_ake
lijk het.zo spoedig mogelijk te laten dti)gen:en 
het te luchten. 

SMONTAGGIO 

Per smontare la veranda 
I_I Assic·urarsi che la tela sia asciutta.

Staccare·il velario e le tendine 
Sollevare i picchetti ·facendo attenzione in caso di 
vento. Finire con le c.orde di flssaggio. 
Abbassare l'armatura ·della veranda e porre le due 
parti scorrovoli in po·si2ione bassa., oltre alle 
aste diagonali. 
Staccare la veranda dalla tela posteriore e ripie
garla sull'armatura iii avanzo con le dimensioni 
corrispondenti al sacco di custodia. 
Far scorrere la tela veranda sull'armatura e finire 
di ripirgarla al suolo (assicurasi che ii suolo sia 
asciutto). 
Meterla nel sacco fornito e ritirarla all'interno del 
carrel lo con II velario. 
Smontare la struttura della veranda conservando 
le sezioni solide. Metterle nel sacco e sistemartelo 
dentro la cassa del rimorchio. 
Riempire la cassa con l'ordine Inverso di montag
gio {E, F, G) 
Ri-montare i piedini di stazionamento e ri-mettere 
ii tendone sulla cassa. 
Agganciare alla vettura e attaccate la presa. 
Verificare ii funzionamento de.lie luci e la chiusura 
delle ruote. 

Se ii telo non·e·ancora-asciutto .nel momento In cul 
lo ripiegate, dovta ess�re areato e asciugato te
nendolo piu possibile iri tensione (pi_cchettandolo) 
(massimo per 24 ore). 

Astuzia : piegando la veranda in base alle dimen
sioni del cassone, voi potete ritirarla sotto ii telone 
e di conseguenza, guadagnare dello spazio. 

REPLEGAl)O 

r Como �� lo�� det modulo de habitacio
•- nes esta un1c;f� a l!:J armadura y a tas 
ptataformas. no ctesataffa. 
1 - Desmontar el avance. dejarlo sobre el 
techo del remolque o bi.en. desatario y orde
narlo en el interior Q gncima do fa plataforma 
superior (Oltima habitaci6n en replegar). 
2 - Desbloquear ]eis dos pieias deslizantes de 
la armadurr;L 
3 - Bascular fa. pJataform9 (tlabjtaci6n) de
recha so.bre fa· parte .. superior de la caja del 
r�molque y posteriorment� la izquier.da (E. F. 
G). 
4 - Cerrar la puerta y volve.r ? poner et totdo. 
5 - Subir las patas extensibles. 

Si usted plego la Ion�. humeda. es indispen
sable secarla y air��ria tan pronto coma sea 
posible (con10 mini mo durante una jornada). 
Muy importante : do no proceder asi quedara 
sin efecto tooo, tipg .d� garantia sobre las lo
nas del remolque tfe_nd.9.

0 
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ENTRETIEN 

Votre caravane demande peu d'entretien 
)I I mais ii est indispensable, au moins une 
-�",�'" · fois par an; par exen1ple avant de partir en
vacances, de verifier : 
. La pressioh aes j)neus : 3.5 kg = roues 500 x 1 o 
. 2:3 kg= roues 135 x 13 
. Les freins : garnitures, cables de commande (les 
graisser) 
. La tete d'attel�ge : graisser la rotule qui vient 
coiHer la boule. 
. Le bon fonctionnement du circuit electrique 
CHANGEMENT OE ROUE - . . .. 

. Descendre les deux verins opposes a la roue a
changer.
. Debloouer les b.oulon's d� roues.
. LeveJla remorque:;? l'aide du. cric de votre voiture
en dispos�nt ·celui.,.ci sous le corps d'essieu ou
SO.LIS le longEH.011. 
ATT�NTION : NE PA$ APPLIQUER LE CRIC SUR 
LE PLANCHER. 
. Avant de retirer la roue, descendre les deux 
autres verins. 
. Ch.anger la roue. blo�u.er. Verifier le serrage apres 
quelques kilometres. 
CARROSSERIE 
. Elle est en tole acier electro zingue, traitee po
lyester. Vous l'entretiendrez comme la carrosserie 
de votre voiture. 
ENTOILAGE· 
. Ne ja,nais laisser la toile pliee humide plus de 
24 heures. 
. L�s. toiles· cqton RAClET s.ont trai.tees centre les 
moisiss.ures. Ne jarrr�is utiliser de detergent ou 
de degraissant,. ne jamars pu lveris·er d 'insecticide 
pres de la toile. 
STOCKAGE 
. Les caravanes pliantes toile RACLET ont un fai
ble encomb_rem'ent. Si, toutefois, vous etes amene 
·a stocker votre temorque a l'exterieur, nous vous 
conseillons de- retirer la partie toile, 

MAINTENANCE 

Tr-aile1· rnaintenante ls rninimal i)ut the. 
. �� 1· II . · l . ' .. Id ' .. "1,� ·� ·o ow1n�J cnec.,s snou , oe perrorme(,:i· at least once: a vear. e.o. before leavino 
for liolidays: 

. � . .� .J 

. ·iyre pressure: 3.5 l,g ·= VJi1�el 500 x IO 
2. 3 I ' 

I 1·;..,.- "� . ,o = 1.,vnee. -.;:;J x L, ,, 

. Brakes: linings. control cab!es (lubrication): 
tovving hitcr1 c9.upiing: luoric;:ate IJK' part of 
tt,e l1itcr1 1Nl,ich erigag�s qr1 to. ti"1e tovv ball 
. !vlake sure ti-iat tt1e electric sy::ii.ern is in goocl 
Ooor-!-'JnC r-nn�fi.._i, .. 1;1 I '- Cil • LI -V, ,L ,l.\.J: .. ' --

CH/\NCrlNG .6. Vv'HEEL 
. Lower· tt1e lvvo stotJilizer 1e9s opposite tl1e 
vvhf:el to be .. chancie<.t . . . ., ..... . 

. Lo.osen vvhe�I rno.Y.ri1ili'.g.Q,6Jf;$.
. Lift the t1·ail�r by med'1\s :oryour ·car .jack lJ.Y 
placinq it underneath trni axieor·chassi's lon
ger:on. 
CAUTION: NEVER PLACgJACKUNDERNE.L\Tl-i 
FLOORING. 
. Before r·emo,;ing vvilee.l !ovver tile oti,er t\,vo 
stabilizer iegs. 
. Change vvheel. repiate, arid tighten bolts 
check tiohtness ·ai'�er several kilometres. � 

TRAILE;R SOOY 
. In sl1eet steel zinc-ptated by electrolysis and 
coated with polyester. it -sr1ould receive the 
san1e care a_s your �ar oocly. 
CANVAS 
. Must not rernain fo!ded while wet rnore tt1an 
24 hours . 
. RACLET cQtton �lq:t�:, i}3:;-tr�ated ,against rnil
dew .. Never use ·:detergents or solvents. 
. f\lever ailovv the c;;at1vq$, to come in contact 
vvith lnse·cticide spray. 
STORAGE 
. RACLET trc!il�r t�rits t�ke. up little space . 
If your tcailer m4st. b,e:�tt>red lp :the open, it is 
advisabletl1at all canvas rr>'e reitioved 
WARTUNG 

,,.. 1hr Anha.ilger _bra.we.ht wenig Wartung.
:,;: .. ;,. ,,}. Einmal jahrich vor U rlaubsantritt al lerdings 
mossen folgende Kontrollen durchg.efOrht war
den: 
- Reif end ruck 3;·5 bar � 5.00 x 1 O - 2,3 bar =
135 X 13

:- Alter der Reifendecke .auch b,eim Anhanger 
beachten 
- Kupplungskopf: einfetten
-System der Stromzufuhr und riGhtige Beleuchtung
prOfen.
REIFENWECHSEL 
. Die beiden dem zu wechselnden Reif en gegeno
berliegenden Stander herabsenken . 
. Die Radschrauben lockern . 
. Den Anhanger mil Hille: lhres Wagenhe.bers ( 
Option) hochheben, w.obei der W�genheber unter 
dem Achskorper oder unter dern Langstrager an
gebracht warden muss. 
ACHTUNG: Den Wagenheber nicht am FuBbrett 
ansetzen. 
. Bevor der Reiten abgenon1men wird, mossen die 
beiden anderen Stander herabgesenkt werden. 
. Den Reiten wechseln und festziehen. Nach eini
gen Kilometern nachprOfen, ob die Radschra�ben 
noch gut lestgezogen sind . 
KAROSSERIE 
. Sie besteht aus elektrisch verziliktem Stahlbleth, 
welcl1es mit Polyester Lackpulver behandelt ist. 
Sie wird gepflegt wie die Karosserie ll1res Autos . 
STOFFSESPANNUNG 
Die zusan1mengelegte Zelteinwand nie mehr als 24 
Stunden in feuchtem Zustand lass.en . 
. Die Baumwollstoffbespannw.nge-n· von RACLET 
sind ge.gen Schimmel b.eh_a:.nge!t. Niemals 
Waschmittel oder ·Enttettungsmittel verwenden,
niernals lnsektenver-ni .chtungimitteJ in unmittelba
r.er Nal1e. der Stoffbe;s·pannung V$r$prQhen·'. 
LAGERUNG 
Die Baumwollstoffbespannungen von RACLET ha
ben einen geringen Pl�tzbedarf. Wenil Sie jedoch 
Jhren Anhanger aussen lagern mossen, so en1pfe
hlen wir Ihnen. die Stoffbespannung abzunehmen . 
Bei langerer Lagerung ist ein Eiitf euchter ( erhalt
lich bei lhrem Raclethandler) in (len Zeltanhanger 
einzustellen. Zwischen Pl�ne und Beitplatte muss 
Luft bleiben. Sie konnen z.B. Styrporbalken unter
legen 
ONDERHOUD 

De wagen vereist -zeer 1,,ve1n1g oncie
::,111•0··•-=•1 1t1oud 1naar hij mo�t eH< geval. rnins-
. "#:·.%¥' tens I 1naal per· jaar. voor <je val�antie 
gecontroleerd wor·den ·op: 
. de d1·uk van de banden is bjj 13 inch banden 
2,9 ATM en IJjj H) inch !Janclen ;l,:3 ATM 
, de r·em nien: r·erribei<!ed i ng. i'eriikatiels invet
ten 
. cie clissel: · �1et l,o�Jelgewricht i nve?tten 
. nakijl«:)n cJat 11et elel,trisci1e �y:;;t�cm �)oed 
v,;er!<t. 

VERWISSELEN V.4N BEN Vl/!EL 
. Laat cle tvvee cilin<je_rs }tan de .ancler-e kant 
van het te verwisse!en wfel Zpkken. 
. D1·aaf de wielbouten los. 
. Breng de aanhanger ornhoog n1et bel1ulp 
van de kr·H< van uw awto door tlie· onde1· cJe 
stjjve as of onder de langsbalk·te zetten. 

lff.· ., ·,-
----------------------------,�.!---------------------------
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- - :: �t. ,q:u,<. NIF.T lJNDEFi DE LOEF�
=- �i . !: 

=- =:.1-pat u he _t wiel vc�1·V1.1ijdett. /le t 1N<::G

- � ..:j·i·· ,-;<"'�� � ·
0 1"1/P!l -:: _ __:_·� _jj .1lu __ i:; L..O \ ,_ . 

- • <::_<" .:.l 1· ol iol ···, -! ,.. . rlo ·b:. t ·n·· .. - _.:;-, "- w ...... �n er <.1a1 Ll� ou a , aan. 
-:-�-::-'c:=.::r na een paar kilq111ot(;!r of c:lc boute.n 
• - ;,;, ...:.� _-'.:...a:.,.-

=-=- .dJL Lilldi.

"" �..,,..S,...''IE- - -· 1...:..:). r.,i _ 
:' � .:ar--qsserie is van gogalvariis��rd plaats

...... - ...... p. ... µ,=,1·1 p·. r·ly1°,+ti1··1 c:, ·:· · ·1 LJ di"'n···.l· �, . .., · · 1· 1·11.it__ _ _l -- . ,J ,,.JL,. utll. .\.. I 1cid �. . . :.- ... , - .- -- . -·- . ' 

:.__ :,:. 0nd1�Ti1ouden als do carn:isserie var1 U\N 
� -· .

-::-• ·-oc-i·r I' =. , ! Cf\

2ai: i1et tentdoek nooit 1ange1· d.an �24. uur 
-.::. .... :pgevouvven zittcn. 

;-:et R.11:CL-t:T k.atochen. tentdo�I� heeft een 
..,�;;,ancleli119 le gen V(1rrottl1ig oridergaciri. 
=.::nrud< nooit een iNas or ontv8ttingsir1icidel. 
�.,...stuif nooit een inse.cticic1e in cie. tJuurl van 

-:ttentd6_ek. 

. K.ti.CLt. T vou,Ncaravans van tentcJoek nernen . . . . . . . . 

.-.eini�1 pl;;iat� ih. /..\Is lJ_ .er toc:ri Loe, kornt u1N 
xlnhanger .!Jinnen op te s!aan. dari ra:clenvv.e u - · :-.·r·t tr., . I ·.�.,, · 0 ·Jt:>t:11 l·e [·:i .. , · .. cJ· · (;::31 I i ic: s::i'JT.C O'"hL), .. l .. ,v : ,. .� V!::SW v,: 81 €111. 

MANUTENZIONE 

� 11, carrello �ic�ie?e po:clli�sima ,�a,�ute�:
--�' zJone ma e ind1sp ·ens·c!b1le, alm_eno unc:1 

volta all'anno, per ese1i1pio prima.di partire: R�r I� 
vacanze verificare:: 

. la pre,�sione de.i pr1e.umaHci : 3,5 kg = .5.00 x 1 o 
. 2,3 kg= 135 X'13 
. 1 f reni, ouarni.zioni,. cavo: del· fr.enc (ingrass·are) ; 

. .... - . . . . ... 

. dispositivo dJaggaricio : ingrassare la te&ta che si 
inserisce�sulla -sJera 
. ii buein furizionarriento dell'irnpianto eJettrico. 

CAM.BIO O�LLA RU OTA 
. Far SGendere i clue· n1artii1etti bP.po·sti all� ruofa 
da cambiare . 
. Sbloccare i bulloni de Ila .ruota: 
. Alia re ii rimorcllio co.ti l'aiuto del cric de.Ila vostra 
aytq, ponendolo. $otto. F�$?:�1.e o: q6tto. ii longhe""

rone. 

ATTENZIONE : NON APP.LICARE IL CHIC; ·SUL . . �- - . 

PAVIMENTQ
. Prima di togliere la· ruot_a; far: scenpe-re gli altfi 
due ,nartine.tti. 
.. Canibiare I� ruota, bloc·carla, Verifi¢.are si i OJ.JI= 
loi1i sono ben c.lli�si gogo gua_tth� tliiloilietn. 

CARROZZEHIA 
.. Li c�rrozz?ria ,e'. in lamiera Jl'acciaio :elettr:o�Jn
cata, trattat.a poli'ester�. P�f traJt;ar:e'.¢_om"e: la tarro
-zzeri.a de Ila vcsstra auto. 

iELO 
. M_ai Jasc_iare ii telo piegato se urnido, pie, ·di -2� 
or-e . 
. I tali di cofoiie. RAC LET, st)no anti=-muffa : mai 
utilizzare detergenti o:.s·grass:c:1nti .
. N9n sprUtZ:are m_�i insetticJde vicino al tessuto 
della veranda. 

IMMAGAZZINAGGID 
. l.catrelli tenda RACLEf hanno un mf'nimo ingom
br6. s� tu'tlavia; s_i'ef? cbstretti a fehere fl vottro 
riniorcl1j'o. aJl'esterno, .vi consigliamo di ritirare la 
parte in tela, 

l\llA.�J'Et\1IM1ENTO 
,RW4!1 ;Slt f'P.rr''olq· UP ;t"tP.i'ldct- p··rec·,1-::, ·c·ie r1· 1T1·· v·�i'. � " ,, : , .-, I I l . - • : ; . ,· · ;)G 

. 
k. I

cl 

,�"-'!li.1/lo/f!ll! ooco manten1rniern:o. Sin e1T1bflfT10 es t�!l� ' . .::1 

. 11ecesa1°io qve 10$ punt�is que. se incJic?,n a 
co1itihuacia.Qn sean r.eviscidps'. por lo n1�nos. .
u na vez ell afio 
. 1:\e£16n deJ inf!ado de los neumaticos 3.5 kg 
= ;;oo x ·10 � 2,3 1�g =' rss x 1.2. 
. E$ta.QQ .d� IQs fferi'os·. (aje. cagl�s- de h1cHiclo 
(en-Q1°a5arlos) 
. cat1i27_aJ .de .manche. en§rrasai· la rlitula que 
st��ti..i 1�1 t)Qla del awto
. �.Qi'f11jrqb,ar el buen funi;'.ionarnienl t1 de- lc1s 
lutes y tircuito ele.ctrico 

CAtv1B.IQ DE HUE;:DA 
. B�jar Jos tlos ete,;aclor'e-s opne$tos 2l lc;J ,-�.ieda 
a carnb!ar . 
. Dr:\slJJoquear los petTlQS d.e·1·uecla . 
. Lev·e.ntar el !'t�niplque ¢011 ?l gat¢ d�: su ,c6cf1?.
dispon i€nc1u este l)qj6.el cuer·JSO del �e o b§jO 
el largu.e,·o. 

ATENCION : [\I() APLICAR EL G'.L\TO SOB°F{E f::L 
PJ:$0 DEL Rl�tviQLOUE 
. Antes go r�tii·ar Jq ruBd_a IJ:c�ar los 91-ros clos 
elevacJore}L 
. Carnb:iar la ,.ueda. blDquear. Vflrifica1· el 
apriete pasaclos_alg�1n0s l{il6rnetros .. 

CARROCE81/� 
f.; «' ('1('·}· ·c1·1·-:, l''a· ·(·to

e a<·:·:,r."'J . nJuc· .: l 'i"'()Q' .. , Iva f' ·,,.;ad •i,· • �::) J _' , ,:JI). :.l . ..,.t.,.1 l \_. L. ·_. -':....;Cl ' J L ' · o,

tratarJa: con poliesiPr. l,.JstE'd le clara el 1T1ante:. 
nin1ieritO cbrno c1 la .(ar'(·ocerii:1 .do $U COCJlQ.

'TELA 

, r�o d�ja1· nunca I.a V�l-a pie.gad.a hDrneclq 111as 
C:·1c: ?4 t "1--·�c: '" ,_ . IU (J . .1. 

. Las tel as d<t) algocl61'1 R;L\CLt T estarr trati5d�s 
oontr'a el n1uho .. !\lo utUiza,� nunca cjetetgente. 
0 Cl'e·cqr�s·::1r1·t0 ['\(') rJ1 1J,·,�r-·1 -xa· r 1n-�-ct1r·1da ---r·c

. . , .) � (l, ·,:, <;.. , :, / '-. , l:'. :.:. ::,(:'. · ,.:. :·. C L_t . ·d

0,,6_ I ·1 '·,:11 ".\ . _ " C lt,. l- ..

.4U,�ACENA MI E �Ito 
La$ e.qravcJngs plegables cle tela Rti.CLtT tif!· 
hl�r'l din,ensionos reducidas. No obstante: si 

,• . .. ·. ,. . , .... · .. . . . 

ustetl tieri.e qu� ci1rnacena:r su rernolque en el 
exterior. le acor')jerrios, qLH� mti,e la parte de 
t?!a 
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AVANT DE PRENDRE LA ROUTE IJ 
VERIFIER 
. La pression des pneumatiques (la norme a
respecter figure sur le cote de la caisse). 
. Le serrage des boulons de roues : le couple de 
serrage sera controle apres un parcours de 2-5 a 40 
Km, puis apre's 100 Km, ensuite periodiquement. 
. Le forictionnement des feux de signalisation. 
. Le chargement de la remorque. Ne pas depasser 
le poids total en charge autorise. Bien repartir la 
charge, (force d'appui d'environ 20 kg sur la tete
d'attelage). 
. Le ban emboTtement de la tete d'attelage sur la 
boule de traction de votre voiture. 

. 

SUR LA RQUTE 
. GARDEZ suffisamment de- DISTANCE- avec. le 
vehicule-qui vous precede. 
. Lors des DEPA$$EMENTS, n'oubliez pas, av�nt 
de vous rabattre, que votre vehicule se prolonge de 
la longueur hors tout de la caravane pliante. 

BONNE ROUTE ! 

CHARGE : Vne caravane trap chargee a l'arriere 
provoque un f lottement dans la conduite du vehi
cule. Une caravane trap chargee a !'avant fatigue. 
a la longue_ 1e·s aiilortisseurs de la voiture. Une 
caravane bien cl1argee ne doil exercer aucune 
action sensible dans la conduite de la voiture. II 
faut, pour cela, repartir les charges de maniere-a 
ce que le crochet d'attelage exerce une pression 
de 30/50 kg sur la rotule. 

BEFORE TAKING THE ROAD 

Cl IECK 
. ·1yre prcssur·e (correct presstffe is indicated 
011 l11e tr·ailer body). 
. That vvheel mounting nuts are tight (the
tightening torque shall be verified after ?_:::i to 
40 km. aftf?r 100 km and then perioclically).
. That all lighting ancl signalling equipn1ent 
functions properly. 
. Loaciirig (the maximum authorize'Cl vJeight 
under· load must not be exceeded). Se� 
that load is properly distr·il)uted (a bearing 
pr·essure of approximately 20 kg on auto

coupling _gear). 
. Tt1at caravan �oupling head is firrnly secured
to the coupling sphere of your auto. 

ON THE HIGHVVAY 
. MAINTAIN a su,-?icient D!STANCE fr·orn the 
vel:icle in fr·ont of VJU.

. vv1·1en OVEF{I4t\!NG do not forget w!1en 
pulling bacl< into your iane that t!1e length
of your veriicle is incr·@ased by that of the 

/.\nd HAVI::: A CiOOU THIP! 

L0 . .6.DING: A tr-ailer overloacled at tl1e rear· 
causes snal<ing on ti1e roacl. A, trailer overloa
ded at tl1e front result$ in damaging tr1e car 
shoe!< absorbers. The load should l)e evenly 
distributed in the traiier· so that rt1e nose 
weight is 30/50 r,g. 

VOR DER REISE 
·-
.. ' 

. 

• ' ,'J 

FOLGENDES NACHPROFEN: 
Den Reifendruck (der vorgeschriebene 

Reifendurck steht auf einem Aufkleber an der 
Karosserie). 
NachprOfen, ob die R_ads"chrauben gut festgezogen 
sind: das Anziehdrehrnoment ( 80 Nm? )muss 
nach 25 bis 40 km, nach 100 km und danach 
regelmaBig kontr611iert worden. 
. NachprOfen, ob die Leuchten gut funktionieren. 
. Mit der Ladung dart das zulassige Gesamtgewicht 
des Anhangers nicht Oberschritten werden. Die 
Ladung gut verteilen (ALiflagedruck ca. 25 kg auf 
dem Kupplungskopf, max. 70 kg ). 
. NachprOfen, ob der Kupplungskopf gut aul der 
Kugel lhres Zugfahrzeugs eingepasst ist. 
AUF DER STRASSE: 
. Halten Sie ausreichend Abstahd zu dem var Ihnen 
fahrenden Fahrzeug. 
. Wenn Sie Oberholen, ve.rgessen Sie nicht, wenn 
Sie wied�r auf die rechte F-ahrspur zurOckkehren, 
dass 1hr Fahrzeug um <;lie L�nge lhres Wohnwagens 
!anger geworden ist.

GUTE FAHRT ! 

BELADEN: Ein Faltanhanger, der hinten zu sehr 
belastet wird, verursacht Schleudern. Ein Faltan
hanger, der vorne zw �ehr belastet wird, schadet 
den Stossdampfern des Zu_gfa_hrzeuges. Ein richtig 
beladener Faltanhanger bat keinen Einfluss auf 
das Lenken des PKW. Die Last soil deshalb so ver
teilt werden, dass die Anhangerkluppung keinem 
hoheren Druck als 50 kg ausgesetzt ist. 

VOORDAT U DE WEG OP GAAT 

1.1Hd-J PQI f-FR .._,1"1_.;,,: I l .._ __ 

. De bandenspanning (de norrn oie in aci1l 
g€nomen dient te wor·den. staat vern1e!d op
de zijkant va, i cici carrosserie). 
. Of Gie wielbouten goed aangedraalij z.jjn: 1·1ot
aantr.ekkoppel client gecontroleerci te wor-den 
ha ·zci'n 25 a t-iO krn gereden te 1·1ebben . 
ver-v(D!Gens na 100 kn1 en daarna oeriodiet, . -· . 
. De. vverl<ing van de signalerinQslichten. 
. De lading van cie aanhanger. Overscrir·LJdr 
het mqximaal toelaalbar·e gev.;icr,t besiist niet. 
Zorg voor· een goede verdeling van de lacling
(steuni,racht op da koppell,op onqeveer· 20 
kg) . 
. Of de: f<oppell<op goed op de trekhaal, van 
uw·:auto zit 
OP DEWEG 
. HOUDT voldoende AFS'T'AND te·n opzicl1te 
van l1et voertuig clat voor u rLJdt. e. Vergeet
QU het !NH.ALEN niet dat do totale len,�te van 
uvv voertuig van de vouwcaravan !anger

.

GOEDE REIS! 

HE;T BELADEN VAN DE VOUWWAGEN: Een 
vpuwvv�gen die te zwaar vai, a_cl1teren .belast
is maakt dat llet voerting 1-<an gaan s!ingeren. 
Een vouwwagen die te zwaar van voren 
beiast is zal op de lange duur de schokbre
kers van de auto versljjten. Eeri goed geladen 
vouvv\.vagen zal in principe op l1et bestur2n 
van de auto geen invloed hebben. Daaro1T1 
n-10.et de last zo verdeeld ·warden d�t de druk
op 9e koppeling ongeveer 30/50 kg is.

-

PRIMA DI INIZIAREARE 

ll VIAGGIO 
11 

. La pressione degli pneumatici (la norma da 
ri�I:>ettare appare sulla sbarra trasversale davanti 
al t�laio). 
. II bulloni della ruota che siano ben avvitati, la 
coppia di �erraggio sara controllata dopa un 
pe·rcorso che va da 25 a 40 km, successivamente 
dopo·100 km e poi periodicamente. 
. II funzionamento delle luci di segnalazione. 
. II carico del rimorchio. Non superare ai peso di 
Carico totqle autorizzato. Sistemare bene ii carico 
(resistenza d'appoggio di circa 20 kg sulla parte 
anteriore d'attacco). 
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. II buon incastro della parte anteriore d'attacco sul 
gancio di trazione della vostra auto. 
IN VIAGGIO 
. Mantenere una distanza sufficiente d_al veicolo 
che vi precede. 
. Durante ii sorpasso non dimenticate, prima 
di rientrare nella cotsia, che ii vostrb veicolo e 
prolungato di tutto l'ingombro del carrello. 
. Nel caso di carrel lo tenda frenato, se l '.auto tende 
ad indietreggiare, inserire la chiusura a- catenaccio 
del freno di stazio.namento. 

BUON VIAGGIO l 

CARICO: Un carrel lo troppo carico ri"ella p·arte-pos
teriore provoca lo sbandamento dell.a vettur.a. Un 
carrello troppo carico nella parte anteriore affatica 
troppo gli ammortizzatori della vettura. Un carrello 
caricato in modo equilibrato non deve -esercitare 
alcuna azione sen-sibile sulla vettura che lo traina. 
Bisagna pertanto ripartire ii carico in modo che la 
testa di attacco .eset.citi .sul gancio una pressione 
di 30/50 kg. 

ANTES DE TOMAR LA CARRETERA 

VERlrlCAR -�· ·X , 

.: � . . .. 

. La presi6n de las neurr1atlcos (la norma a 
respetar figura on el !ado de la caja). 
. El apriete de lbs perno de las rugpas : este 
ap1-iete sera controlado despues de. un recor
rido do 25/40 Km. postenorrnente despues
do 100 Krn y a  continuaci6n peri6.di�arnente. 
. E] funcionamier,to de las luces dQ senaliza-

. ,  eton. 
. La carga del rernolque. No exceder of peso 
total en carga auto 
ri_z9da. Repartir bien la carga (la fuerza de 
apayo sobr·e la cabeza del engarich� debe de 
ser· aproximadamente de 20 Kg). 
. E] buen acople del cabezal del remolque so
bre el enganche delcoche. 
-EN LA CARRETERA

. MANTENGA una 01STANCIA sufi�iente con el
vehiculo qwe le precede .
. Al adeiantar a otro c.oche no olvictE:·. antes
do volver a ocupar su carril. que ·su vehiculo
se prolonga con la longitud del remolque
tienda.

BUEN VIAJE i 

CARGA : Un remblque tienda sobr�cargado 
en su parte trasera puede provo(ar ladeos. 
que dificultan !a- Gonducci6n. Un remolque 
tienda sobrecargado en su parte. del.antera 
resulta dahino p�ir<;1 los arnortig.uaoores qel 
coche. Un rernolque tienda canj:ad'.O' torrec
tarnente. no repercute negativamente en la 
conducci6n. Para el!o es necesario repartir la 
carga de mariera· que .el cabezal d� �nganche 
eJe1·za sabre la b9J;;i una carga de 30/50 kg. 

HIVERNAGE 
Pendant les longues periodes 

·I I d'inutilisation, rentrez, si possible, votre
"""' caravane dans un garage apres avoir

procede aux verifications annuelles. Desserrer le
fr�in du parking, eventuellement retirer la bouteille
de g�_z. En plaGarit votfe caravane sur cales, vous
soulagerez la suspension et les pneus. En cas de
demontage du timon, ii est obligatoire de mettre
des boulons + ecrous neufs lors du renioritage.
Ne_ jamais reutiliser les anciennes vis. Bi cas
de stockage exterieur, nous vous conseillons de
conditio.nner votre caravane pour l'hiver : baohe
ou filin de protection + une matiere is·olante
(cart9n, polystyrene) a poser au dessus de la
bache existante. Ne p·as stocker la caravane en
plein soleil.

WINTER STORAGE 
:� When the trailer· is not being used for
�� a long period. store it in your garage 

�fter you !,av€ m�de the yearly checl\s. 
Release tt1e hand brake and rernove the gas 
bottle·. If you plii!ced -the trailer on l)locks you 
wquld r·elieve the Weight on the swspension 
and tvres. If the towbar is ren,oved. it is 
essential to use new nuts and bolts when it 
is ass'embled again. Never re-use the old nuts 
ancl bolts. In the event of outside storage 
being necessary during winter. we advise you 
to pa£kage y our trailer tent as follows : place 
cardboard. polystyrene or bubble wrap on top 
of th� trailer cover �nd cover this ins\Jlating 
material with a cover or protective sh�t. Do 
natstore the Trailer in direct sunlight. 

QB:IBWINTERUNG 

- Stellen Sie lhr-en Faltanhanger wenn
moglich in eim� Garage eventu.ell mil
einer Kippvorricfltung oder bocken Sie in

auf -um die Rader und die Aufhangevorrichtung 
zu ,entlasten. Losen Sie die Parkbremse ." · Nach 
Demontage der Deichsel sind unbedingt n.eue 
Botten zu verwendeli bei d.er erneuten Montage. 
Niemals die alten Bolcen wieder verwendffn. Im 
falle ein.er Winter AbsteHung im Freien, empfehlen 
wir Ihnen lhren Faltwagen folgenderinassen 
tu verpacken : Ober der Abdeckplane eine 
lsoHerschicht (Karton oder Styropor) und darOber 
eine zusatzliche Abde.ckplane oder Schutzfolie 
anbringen. Lassen Sie den Anhanger nie ·unter 
pralle.r S.onne stehen. 

OVERWINTERING 
Gedurende lange. rustperiodes de 
caravan. 1ndien moge_lijk. in een g<;lrage 
opbergen na de Jaarlijkse controle te 

hebben uitgevoerd. De handrem loszetten. 
eventl.,leel de. gasfles weg"iett.en. De caravan 
op stutten zetten waarbti de vering en de 
banden minder belast wor-den. Na demontage 
van de dissel is het absoluut noodzakelijk om 
nieuwe qouten te gebruiken bij het opnieuw 
montereIT. Nooit de oude: bbuten nog eeh_s 
gebruiker1. In geval van winterstalling buiten. 
adviseren wij U om Uw vouwwagen als volgt 
in te pakken : bovenop en om het dekzeil een 
isolerende iaag (karton of ternpex) aanbrengen 
met daaroverheen een extra afdekzeil of 
beschermfolie plaatsen. De caravan niet in de 
zon laten stc;1an. 

RIMESSAGGIO 
D�rante i lunghi periodi di inutilizzo, 

LI mettete, se possibile, ii vostro carre]lo 
in un garage, do-po aver provvedut0 

all'annuale revisione. SbloG.care ii freno a mano e
togliere la bombola del gas. Si$temando ii carrello 
su delle zeppe proteggerete la .sospensione ed i 
pneumatici. In caso di smontaggio del timone, e 
obligatorio utilizzare de lie viti nuove al momenta del 
rimontaggio. Non utiliztare mai !-e-viti vecchie. Nel 
caso di magazzinaggio all'est_erno, vi consigliamo 
di preparaFe ii vostro carrello per l'inverno : telo 
impermeabile o di plastica per protezione + del 
materiale isolante (cartone, polistirolo) da mettere 
sotto al relo gia es.istente. Non immagazzinare ii 
carrello tenda in pieno sole·; 

INVERNAJE 
-· Durante los largos peri6dos de
• inutilizaci6n. seria preferible guardar

e! remolque en lugares cerrados.
despl.,l,�S: ;c:le efectuar la$ comprobiJc.iqne,s 
annales. D�jar el remolque con el frerio dE: 
mano quitado. Retirar la botellas de gas, 
Emplazando el remolque sabre calzos. En 
caso 9¢ oesmontar la !a_h_za. es obligato_rio 
utilizar nueva tornillerfa para su posterior 
montaje. Nunea utilizar los antiguos tornillos. 
En c�so oe guardar el remolque en el 
exterior. acosejamos se acondicionarlo para 
el invierrro : colocar una Iona o film de PVC 
con un material aislante (carton. polueritano) 
sabre I� c.uoierta existent�. No ciejar nunca el 
rerr1olqu� Q pleno sol. 
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' GARANTIE 

. :I· .1 -
VoJr� ca.rav.an� p l iante toi l e.: e$f g·a.rqrii iB 

,,� ... ;, ,41 �. 2 ans a compt�r de .sa 9ate d 'acl1at contre ·· tout vice: de fabricat ion. 
- La: presentation de la facture se.ra ob l igato i re
pour tout.e demand:e de. re.c9urs en .Qarant ie , 
- La ge 111ande pe: recours eh ga.rarHie do i t etre fc1 it�
aupres de votre revendeur. 
,. les tra i s eventue ls de retour powr _exp.ert ise · d es 
pieces elites, d�fec.tueu.$,es re$.tent a la charge du 
eonsommateu r. 
- Les >frais -de remorquage :nu de voyage et les
consequ ,ences de. non u t i l isation de. la caravane ne p�uvent$n a.ucun cas etre -pHs en charge; ii i dOnneJ 
l ieu au verserhent d' urie que lconque indernnite . 
- La garantie ne con:cerne pas les defauts resultant
d 'un mauvais montage, d'une,mauvaise uti l i$at ion, 
d 'un mauva.' i� stockage ,  d' uri m,auvais entr_eti�n ou
des. domn1ages p rovoques par des inlemp'er ies 
anormales ( i nondaHons, te.mpete; etc.);
-· Les e lem·e.nts d'usure rap ide te ls que jo ints:
tuy�uter ies souple.s , pJieumatiques $ont exc l us de::. . ·•· ·• . . 

l a  g·ar·antie. 
:- La garan.tie ne s'appl iquera pas aux e l ements des 
caravanes qui auraient ete modif ie. s: p�r quic6nqu$ 
9ep_u i_s leur so.r.t ie g 'usine, soit par lransforrnatiort 
de$ pietes init ial es , soit par instal lations de pi eces 
n:ouve l les . . 
� La garantie lll7 s'ap pl iquer� pas aux c$rava.n.es.:· ayant. subi un a9c:ident. 
- Les ec11anges . et remis·es en etat de p ie:ces fl:rits
au . t i tre de la garantie. ne peuvent avoir pour effet
de prg longer '�el l.�-c i . 

GUARANTEE 

Y9ur ti'a i 1�1,- te1it is= gua(antee.d for z

:;EB. Years lrorn its date of purchase against 
.. ,," -�"' : clefe0ts of rnanufa.cture. 
- The, pr�$.entatibr1 of the purchas� .i nvoice. js. 
tr1a ntlatory in case of a wai"ranty cla im. 
- Tl·1� vva , ·ranty claiir1 must . lJe presented to
you r· r·etai l@1�.
- Ti'an::;pqrt cc)'$.ts r'esultin:g 'f(o it1 th_E! ret�.rn'of parts tor ·. c_hetkirlg are to be paicl·. by the, 
custorner: 
- To\,ving qr tr·avel l ing .costs as a r�s1.1 lt of
irnrnobil iz.atioh of tl1e trailer · tent c_a h r1ot be. . . . .. ... . • . . .•;•;. . . .. · . .

(Ja ini�d as c:ornpensation .

= The guarantee is 11ut applicable 'for faults 
resul t ing 'from bad erection .  n1isuse. negli�Jent 
ston:rge or rriai ntenQnce, ot cJamage caused by · 
allnorrnal ly bac.l weat1-1er (flgod . storrn, etc.) . 
- ·p·i 1"l·s' ·-:l lCl"l :::i �  h.1·�rl 'c:i. 1-1 ·1 pc.c: �ty· .rec ari:,J 11 �.·tc; .,. �# � [J:, . L, \\.,; -· .._ ..... , .. ,_. ._J . C· L, 

') 1 1 a ,-.� l' .. ecvl � .. d I i ,  . ,,\.,: 

- Tt·1e gu�ir-a ntee cloe� npt. apply tq parts 1N1-, ich
l1ave be·en nl°(Jtlifieo afte,- leavin'g tlie factoi·y.
e i ther t'iy the chanQi1tg of 01-iQ inal pt1i"t5 or the
instal lation e)f n-evv parts.
- The 9Ui31·ant�e .do.Bs not app!y tQ ·a t1·ai i�i
tent' inv6lved in an accicient. 
- Exchang�s or re15ai 1: ol j).a rts: under GJl-k1 1·ant�e
A'l n···t PX l 1.:i1·1·d · 1·11 - r)e1··1 J· rt Ot

0 
' 'JU'" r-:::.11t

r
·.p ·�,,� (J -. ·>" . .I t !::! t· , ( U . L ·. d l \·A .c:: .. .

GARAN_TfE. 

. · - 1 hr Faltwagen ist bis zu 2 Jahr· -nach 
::�,, KalifqatLIITI g'araritle.rt geg'Bli' a. l ie F�brika� 

"· -"· tionsfel1 ler. 
- Bei einer R�kl�rmat ion rilQssen .Sie : d i ·e Anka.wf�r�:
chnung vorlegen konn.en . 
� Die Re.kl�hiat_ion mos.s·en sre· ge_ genObEff lh r�·m 
Handler macl1en ; 
" Ev�ntuel le Tr9.-nsponko�t.�n vqn ROGl<s:endµngBn 
tor gegutachtung ·de.fekter Tei le ge l1en immer :zu Lasten· des Endverbrau thers. ·· 
�·Absch l eppkosten, Rei�sekoste. n ,  und/oder die Fol
gen oes. Nichtgebr�uchen Ronneri l llres Fal twagens 
fal len auf keinen Fai l u·nter die Gar.antie und s ind, 
niema. 1s An lass zu irgendeiner Entsc liad igung .. - 'bJe Garaofie umfasst keirie Defekte die auf fe�: 
h le.rhafter Montage\ ialschem Gebrauch, fa_lschem 
Winterlag'er. un'g , · fehlefhaffer Wartuhg b.eruh: e.nod·er ihre U r.sache in .abnorma l en Wette rb'edingun:.. 
ge·n (Qbe.Jscliw.emmung, · S i iidflut, Sturrn, u:sw.) 
li nden. 
� Ve'rsch l eisstei le, Abdich_ tvrfg ·e.n , s·c,hlauche; Rei
fen; usw. , ·s ihd von der Garantie ausg_esc11· 1 oss· e·n .  
� Die: Garantie umfa�·st n i b.lit d'je T� i le qes; Fa l twct
'gens d le "S·e itens Dritter abgeandert wurden seit 
Verlasseii 0�$ Hefste l lerw·erkeS:, ·sei ·e-s du rcl1 e ine 
Anderung der urs.prungJJc.l1eri Te l le; oder sei es 
du rch da:s Montieren neuer Tei le . 
-_ Die:Gar-at1he g i lt n icht fOr Fal twagen d ie:Te i l  eines 
U.rifa l l$_waren :
- Oas, Reparieren oder ers.etzen von Tei len unter
Garant ie leistung. b.e inh�ltel keine Ver larigeru.ng :d�r 
Garantiefrist. · · ·· · · · · · . . 

GARANTIE 

"' Uvv VGU\/\/Vvagen is tot 2'jaa1�s na it.an
;"� kooj::i¢.iat�1 1T1 g@garand�$rd. t�gen . a1 1 c.
4M\�� -fabricagtffouten. 
- Het overleg�Jen var1 de aai1ko6f:iri6t21: is V!::l'-

pl i{:: i"it bij e l l<,,e garantiecl'E: in1 . · · 
- Dt1 gararitie·c1a i 1 i·1 dii�nt U le' 'CkJ<�n lci·J. Uvv
d�aler·. 
- De · (:'vc�r i luele · 1 ,·ansocwtkosten va n rt2 tcJ1. w-, zend inoen voor exoe1·tis2 van defect ver·on� 

• • •  •-' • •M• · •  i • + • 0 • • ' • dersteiU{� ·ot1tler.delen bl i iven voc)r rekeni 110 
Vi1n ,1je consurTI(:lnt. - -· 
- Sieeokosten. reisl<,,o5te-n en/of c!e crevo!.,

I ·-• 

gen \(8 1l h�t met ( l ,L1!1hen) gebri.1 i k1;n VF.ill qe 
vo.uv,1v-1agen val ien onc!er tieen enl1el. betiinq 
6fttJer de �1arahti� en vonne_n ge¢n _a.t1nlelcii r'1g 
tGt \Ne!ke sclladevergo:eding dan t.,:,o!{. 
"' De . . oarantie bet r·eft niet del'ec:te11 vocw-. 
tgekornen .. Ui t  

·foUtiE'Ve montag�, . foutief 
ge.or·u ik . Joµtiev� op�lag/$l_al l ing' verkeq, ·cJ 
onderh0uc! of ver:.oorzaat,t doof' at1no1Tna!e 
we_ersoriist� npigY19dE:li (over$. tj'orni nge1i . 
stortvloecl ; ston-:n . -etc. : . ) . 
- Qr1:c1erdelerr rii'et een sri€11e �rl i i tade: .·toals. . . .� . .. •- . . ... ..... � . �. afcl1chtingen. $Oepele s!,n1g�n/l)u izen. ba11-
(Jen. :etc: .:·znn van de garantie uitgeslc)ten . 
� De gara11t1E) ornvat met die OJ1dE1rdelen v$n 
cic iiouw,ivagen die- doo1· vvie .da r1 ook. ge\ivljzi
:gd 1.ijn sincls l1et v�rlc;1ten v�h de f�twlek. l1etzij
'ot)or Vi1U,ziging van de oor-spreinl\@llil�e oncler
qelen, hetzD doqr het n1Gnteren va.n 'r'iieuv,1e 
onderdele· n·. 
- De .gaccinti� q�ld t: rn�t VQO(' vouwvvaqens
Welke e·en ong�lul·\ :of aar, r·ijding hebben 0n-

9er'g�an. 
· · 

.- HF..:t repa r ·er·err oi' vervanqen van on(Je,:cl.elen 
ohder gari:)nti� b�tek�iit rnet een verlenging 
van (le gar,ar1t(e:.tgFn1LJn. 

GARANZIA 

, , .. - I I  vostro carrel l o  tenda e garantjto 2 ·anri i 
:I .I � par,!lre, . . d�l )a s�a dat� d! _acgu isto contro 
..,.-!If. . .. Q.uals 1as 1 v1z 10.· d 1 fabbrr caz1 one .  
.:. l.a pre-sentazione, de l la fattur·a sara obb l igatoria 
rf � I  ca$o gi r ich iest� d i g�ra_nzia:. 
- La donanda di r icorso in garanzia deve essere
fatr?· p�e·sso . i l  vo.stro riveno. i tore. 
- Le eventual i sp_ese di spe_dizione per l jesame dei 
pezzi detti d._i fettosi r im.angono a c-ar ico del con-
sLirnatore; . . . . . . . . . .  
- . Le spese d i r i rnorch i Q  o d i viaggio e le conse
·guenti ·al ii o_n ut i l izzo de l �arre l lo ,  non ppss.ono i n
ngssun caso essere a carico del ptoduttore, ne 
pp§sono dare IUogo a J ver$ainento di qua ltiasi 
i ildenri itzo. 

,,:!("$'� 
.------------------------''��;...------------------------
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- La garanzia non rigu:a,rcia i d.cJ.nni risultanti d� Uh
cattivo montaggio del carr.ello, da un cattivo uti-:
lizzo, da un tattivo magaziinaggio, da una cattiva 
n1anutenzione e da danni provocati cla inten1perie 
eccezionali (inondatitirii. tempesta. ece ... ). 
- Gli elen1entr di rap:ida usura come giunti. tubi
!lessibili, pneum9tici sono esclusi dalla garanzia.
- La garanzia non s�r�'�pplicata alle parti del car
rello che siano state ill().dificate dopo l'uscita dalla 
iabbrica, sia per la .tras·for"mazione dei pezzi origi
nali sia per l'installazione di pezzi nuovi. 
- La garanzia non s}r� �pplicata ai Carrelli cl1e
avranno subito un incidente.
- La sosiituzi6ne e I.cf ri_p�razjone dei pezzi fatta
a titolo di garanzia, non prolunghera la garanzia
stessa.

GARANTIA 

__ .. -Su rr:.Yrnolque, E.onve1·tible tiene· .una· 
r �Jaranti,i" 9e;2 �fi,o: Contra toqo defe.cto 
ll!l!Wl1ffl de fabricacic5n: a contarclesde la fecha 
c!e con1pra. 
- La oresentaci6n de. la factura sera indisoeri-. . ' 
sat)!e en toda oemanaa de oar·antia.. ;:; 

- La solicitud de g¢rantia oebe efectuarse. por
rnediaci6n cJel distri9uidor corTesponcliente. 
- Los gastos .oc,a�ior'la(los por devoluci6n cie
piezas clefectuosas� .son a car·go del cli<:nte.
- La qarantia no �u..bre lqs gastos de n�molcaje.
vi2ijes o las con-secuencias cJe la no utilizaci6n
clel convertible, tii c;i§ dereci10 a indernniza
ci6n alguna.
- La garantia 110 cvQf?; los desperfectos oca
sionados por unac mala utilizaci6n del conver
tible. co1110 en el i-r1ohte�e_. desmontaje. alma
cenaje rJefectuoso. ;almacenaje con las telas 
hurrH=;_cJas. t,t_c. y l.qs t:le$perfQt.to?: ocasio1ta¢los 

. }' .por causas atrn@sfBricas anorn1ales- (te1npes-. 
tacles. inundacior·i��. vi�ntos. etc.). . . 
- Los elernentos cle uso rapiclo coma. juntas.
tubas y neurnaticq$. s9n excluidos c!e la ga
rantia.
- La garantia no se ,�plitara sabre los elen1en
tos del convertible qLJe ayan sicfo modificados 
despues de su. salida de ·1a fabrica. ya sea por 
lllOClificaci6n de pleia.s ·Qriginales O por insta
!aci6n cle piezas. nuevas. 
- La garantia no s�;ap!i¢�r� a los convertibles
que 1·1ayan sufrido a:lgun accidente. 
- Los carnbios de ijiezas. efectuados a titulo
de gararitia. no pu�den bajo ningun concepto
ser causa de pr9iongaCion de la garantia.
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u D�a�� .u.� :so��i __ c.?nst��� j��'i�l_io:.3.tio�.d� .. se;s . . psoduit�, RA,C.L�se reserve .le. dro,.r cte m9�1f1er; sgn� p(eqv1s pre.aJaqle, l;e,s: pro:d.u,ts
pre:se·ntes_ dans. c .e patalog4EL

• RAG�ET r���rv��; ·t.h€ Fignt:tp m.6oify at .tfny mom�iit: th�. · prcidu�ts ptesentetl iri tt1is bookletWitt1out previous 11oti�())'. 

• 

,.....,, 

u 

RA,ClET b.emOht §ic,tl st�nqig $�irte·Pro.duKte:,zv Q.$rfe-kti6.rii,etep uno
behalt si ch daher qas.Recht var, die ind ieser Btoschure:abgebi I detehAr.tikel ohne'vorherg-eh·ende �nkOndigung.zu verande'frT.· 

RACLET probeert haEJr p1·odukten stt;"Eids verqer t€
perfectfoneren en behoudt ziCh· dien ten-.9,ev0lge al!e rechten
VOOr Gm de in ·d�e brochure :getQQndE; ·produkt�n iondE)r
vob.ra;fgaanq� meldin.Q,. t� wUzig:�:rt.

Nell'irttento, di niigliora�e c·d'sta;ntem�nte. i :suoi prodotti, RACLET
$i r�,��rv� ii diritto di modifiQ'ar.e�s:en.t.� alcwn pr�avvi�Q :gli a(titQli
pre:sentati all'internei di questo eatalo-go". 

.l\nt�: I� con.stfnt� inqwi�tug d� 1i1$jpt�r .dia,, � di� $.u�produttos, RACLET se r:eserva el cterecho :a modrfiGar, sin
previQ.'@viso-. los, 19r:00u.ctos presentaGJos: en �-st-e ®atalo�G.:

Rae/et Caravanes Toi/e.s·P/iantes 
:. ••• • .. :.. ·'· --'..--=-. ... • ,.,: ••. ,. ' • • ·.� 

Haut-:Ec.lair 

72600 mamers 

r&I :: Q.2.43:31.12.30 
Fax: 02.43 .. 31.12;3.f . �-·· . . ...: . � . 

www. tacle't. rt 
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